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زنان همراه عیسی
1و بعد از آن واقع شد که او در هر شهری و دهی

گشتـه، مـوعظه مینمـود و بـه ملکـوت خـدا بشـارت
میداد و آن دوازده با وی میبودند.2و زنان چند که از
ارواح پلیــد و مرضهــا شفــا یــافته بودنــد، یعنــی مریــم
معروف به مَجْدلَیهّ که از او هفت دیو بیرون رفته
بودند،3و یونا زوجهٔ خوزا، ناظر هیرودیس و سوسَن و
بسیاری از زنان دیگر که از اموال خود او را خدمت

میکردند.
مثل برزگر

4و چون گروهی بسیار فراهم میشدند و از هر شهر

نزد او میآمدند، مَثلَی آورده، گفت:5که برزگری بجهت
تخم کاشتن بیرون رفت. و وقتی که تخم میکاشت،
بعضی بر کناره راه ریخته شد و پایمال شده، مرغان
هوا آن را خوردند.6و پارهای بر سنگلاخ افتاده، چون
رویید از آنجهت که رطوبتی نداشت خشک گردید.7و
قدری در میان خارها افکنده شد که خارها با آن نمّو
کرده آن را خفه نمود.8و بعضی در زمین نیکو پاشیده
شده، رویید و صد چندان ثمر آورد. چون این بگفت ندا

در داد: هر که گوش شنوا دارد بشنود.
9پس شاگردانش از او سؤال نموده، گفتند: که معنی

ایــن مَثـَـل چیســت؟10گفــت: شمــا را دانســتن اســرار
ملکــوت خــدا عطــا شــده اســت و لیکــن دیگــران را
ــا نگریســته نبیننــد و شنیــده درک بهواســطهٔ مثلهــا، ت
نکنند.11امّا مَثلَ این است که تخم کلام خداست.12و
آنانی که در کنار راه هستند کسانی میباشند که چون
ً ابلیس آمده، کلام را از دلهای ایشان میشنوند، فورا
میرباید، مبادا ایمان آورده نجات یابند.13و آنانی که بر
سـنگلاخ هسـتند، کسـانی میباشنـد کـه چـون کلام را
میشنونـد، آن را بـه شـادی میپذیرنـد و اینهـا ریشـه
ــد و در وقــتِ ــا مــدتّی ایمــان میدارن ــد؛ پــس ت ندارن
آزمــایش، مرتـّـد میشونــد.14امّــا آنچــه در خارهــا افتــاد
ــدو ــد میرون ــون شنون ــه چ ــد ک ــی میباشن اشخاص
اندیشههای روزگار و دولت و لذاّت آن ایشان را خفه
میکند و هیچ میوه به کمال نمیرسانند.15امّا آنچه در
زمین نیکو واقع گشت کسانی میباشند که کلام را به
دل راسـت و نیکـو شنیـده، آن را نگـاه میدارنـد و بـا

صبر، ثمر میآورند.
مثل چراغ

النساء تدعمن خدمة يسوع
رُ َ1وعَلَىَ أثَرَِ ذلَكَِ كاَنَ يسَِيرُ فيِ مَديِنةٍَ وقَرَْيةٍَ يكَرْزُِ ويَبُش

ْ سَاءِ، كنُ قدَ بمَِلكَوُتِ اللهِ ومََعهَُ الاثِنْاَ عشََر2َوبَعَضُْ الن
تيِ تدُعْىَ يرَةٍ وأَمَْرَاضٍ، مَرْيمَُ ال شُفِينَ مِنْ أرَْواَحٍ شِر
ا، امْرَأةَُ تيِ خَرَجَ مِنهْاَ سَبعْةَُ شَياَطيِنَ،3ويَوُنَ ةَ ال المَجْدلَيِ
ُةُ وأَخَُرُ كثَيِرَاتٌ كن خُوزيِ، وكَيِلِ هيِرُودسَُ، وسَُوسَن

. ِيخَْدمِْنهَُ مِنْ أمَْواَلهِن
مثل الزّارع

ذيِنَ جَاءُوا إلِيَهِْ مِنْ ً مِنَ ال 4فلَمَا اجْتمََعَ جَمْعٌ كثَيِرٌ أيَضْا

ارعُِ ليِزَْرَعَ زَرْعهَُ، وفَيِمَا مَديِنةٍَ قاَلَ بمَِثلٍَ:5خَرَجَ الز ُكل
هوَُ يزَْرَعُ سَقَطَ بعَضٌْ علَىَ الطريِقِ فاَندْاَسَ وأَكَلَتَهُْ
ا نبَتََ جَفَخْرِ فلَممَاءِ.6وسََقَطَ آخَرُ علَىَ الص طيُوُرُ الس
وكِْ، هُ لمَْ تكَنُْ لهَُ رُطوُبةٌَ.7وسََقَطَ آخَرُ فيِ وسََطِ الش لأنَ
ــوكُْ وخََنقََهُ.8وسََــقَطَ آخَــرُ فِــي الأرَْضِ فنَبَـَـتَ مَعَــهُ الش
ً مِئةََ ضِعفٍْ. قاَلَ هذَاَ الصالحَِةِ، فلَمَا نبَتََ صَنعََ ثمََرا

مْعِ فلَيْسَْمَعْ. ونَاَدىَ: مَنْ لهَُ أذُنُاَنِ للِس
ــذاَ ـُـونَ هَ ــى أنَْ يكَ ــا عسََ ــائلِيِنَ: مَ ــذهُُ قَ ــألَهَُ تلاَمَِي 9فسََ

المَثلَُ؟10فقََالَ: لكَمُْ قدَْ أعُطْيَِ أنَْ تعَرْفِوُا أسَْرَارَ مَلكَوُتِ
َ ــمْ مُبصِْــريِنَ لا هُ ــى إنِ ـَـاقيِنَ فبَأِمَْثـَـالٍ حَت ــا للِبْ َاللــهِ، وأَم
رْعُ يفَْهمَُونَ.11وهَذَاَ هوَُ المَثلَُ: الز َ يبُصِْرُونَ وسََامِعيِنَ لا
ذيِنَ يسَْمَعوُنَ ذيِنَ علَىَ الطريِقِ همُُ ال هوَُ كلاَمَُ اللهِ،12واَل
 يؤُمِْنوُا ثمُ يأَتْيِ إبِلْيِسُ ويَنَزْعُِ الكْلَمَِةَ مِنْ قلُوُبهِمِْ لئِلاَ
ذيِنَ مَتىَ سَمِعوُا ذيِنَ علَىَ الصخْرِ همُُ ال فيَخَْلصُُوا.13واَل
يقَْبلَوُنَ الكْلَمَِةَ بفَِرَحٍ، وهَؤَلاُءَِ ليَسَْ لهَمُْ أصَْلٌ فيَؤُمِْنوُنَ
ذيِ سَقَطَ بيَنَْ جْربِةَِ يرَْتدَونَ.14واَل إلِىَ حِينٍ وفَيِ وقَتِْ الت
ذيِنَ يسَْمَعوُنَ ثمُ يذَهْبَوُنَ فيَخَْتنَقُِونَ مِنْ وكِْ همُُ ال الش
ذيِ َ ينُضِْجُونَ ثمََراً.15واَل ِ الحَْياَةِ وغَِناَهاَ ولَذَاتهِاَ ولاَ همُُوم
ذيِــنَ يسَْــمَعوُنَ الكْلَمَِــةَ ـدةَِ هـُـوَ ال ـ فـِـي الأرَْضِ الجَْي

دٍ صَالحٍِ ويَثُمِْرُونَ باِلصبرِْ. فيَحَْفَظوُنهَاَ فيِ قلَبٍْ جَي
مثل السّراج المُنير

ً ويَغُطَيهِ بإِنِاَءٍ أوَْ يضََعهُُ تحَْتَ 16ولَيَسَْ أحََدٌ يوُقدُِ سِرَاجا

هُ ورَ.17لأنَ سَريِرٍ بلَْ يضََعهُُ علَىَ مَناَرَةٍ ليِنَظْرَُ الداخِلوُنَ الن
ليَسَْ خَفِي لاَ يظُهْرَُ ولاََ مَكتْوُمٌ لاَ يعُلْمَُ ويَعُلْنَُ.18فاَنظْرُُوا
كيَفَْ تسَْمَعوُنَ، لأنَ مَنْ لهَُ سَيعُطْىَ، ومََنْ ليَسَْ لهَُ

هُ لهَُ يؤُخَْذُ مِنهُْ. ذيِ يظَنُ فاَل
أقرباء يسوع

19وجََاءَ إلِيَهِْ أمُهُ وإَخِْوتَهُُ، ولَمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يصَِلوُا إلِيَهِْ

لسَِببَِ الجَْمْعِ.20فأَخَْبرَُوهُ قاَئلِيِنَ: أمُكَ وإَخِْوتَكَُ واَقفُِونَ
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16و هیچکس چراغ را افروخته، آن را زیر ظرفی یا

تختی پنهان نمیکند بلکه بر چراغدان میگذارد تا هر
که داخل شود روشنی را ببیند.17زیرا چیزی نهان نیست
کــه ظــاهر نگــردد و نــه مســتور کــه معلــوم و هویــدا
نشود.18پس احتیاط نمایید که به چه طور میشنوید،
زیرا هر که دارد بدو داده خواهد شد و از آنکه ندارد
آنچه گمان هم میبرد که دارد، از او گرفته خواهد شد.

مادر و برادران عيسى
19مادر و برادران او نزد وی آمده بهسبب ازدحام خلق

ــبر داده ــس او را خ ــد.20پ ــات کنن ــتند او را ملاق نتوانس
گفتند: مادر و برادرانت بیرون ایستاده، میخواهند تو
را ببینند.21در جواب ایشان گفت: مادر و برادران من

اینانند که کلام خدا را شنیده، آن را بجا میآورند.
عيسى و طوفان دريا

22روزی از روزها او با شاگردان خود به کشتی سوار

شده، به ایشان گفت: به سوی آن کنار دریاچه عبور
بکنیم. پس کشتی را حرکت دادند.23و چون میرفتند،
خواب او را در ربود که ناگاهطوفان باد بر دریاچه فرود
آمد، بهحدیّ که کشتی از آب پر میشد و ایشان در
خطــر افتادنــد.24پــس نــزد او آمــده، او را بیــدار کــرده،
گفتند: استادا، استادا، هلاک میشویم. پس برخاسته،
باد و تلاطم آب را نهیب داد تا ساکن گشت و آرامی
پدید آمد.25پس به ایشان گفت: ایمان شما کجا است؟
ایشان ترسان و متعجّب شده، با یکدیگر میگفتند: که
ایـن چطـور آدمـی اسـت کـه بادهـا و آب را هـم امـر

میفرماید و اطاعت او میکنند؟
عيسى شفا میكند ديوانه را

ــت، ــل اس ــل جَلی ــه مقاب ــدرَیان ک ــن جَ ــه زمی 26و ب

رسیدند.27چون به خشکی فرود آمد، ناگاه شخصی از
آن شهـر کـه از مـدتّ مدیـدی دیوهـا داشتـی و رخـت
ــدی بلکــه در قبرهــا منــزل نپوشیــدی و در خــانه نمان
داشتی، دچار وی گردید.28چون عیسی را دید، نعره زد
و پیش او افتاده، به آواز بلند گفت: ای عیسی، پسر
خدای تعالی، مرا با تو چه کار است؟ از تو التماس
دارم که مرا عذاب ندهی.29زیرا که روح خبیث را امر
فرموده بود که از آن شخص بیرون آید، چونکه بارها او
را گرفته بود، چنانکه هر چند او را به زنجیرها و کندهها
بسته نگاه میداشتند، بندها را میگسیخت و دیو او را
به صحرا میراند.30عیسی از او پرسیده، گفت: نام تو

ــي ُــمْ: أم ــالَ لهَُ ً يرُيِــدوُنَ أنَْ يرََوكَْ.21فأَجََــابَ وقََ خَارجِــا
ذيِنَ يسَْمَعوُنَ كلَمَِةَ اللهِ ويَعَمَْلوُنَ بهِاَ. وإَخِْوتَيِ همُُ ال

يسوع يسُْكنِْ العاصفة
امِ دخََلَ سَفِينةًَ هوَُ وتَلاَمَِيذهُُ، فقََالَ لهَمُْ: 22وفَيِ أحََدِ الأيَ

لنِعَبْرُْ إلِىَ عبَرِْ البْحَُيرَْةِ. فأَقَلْعَوُا.23وفَيِمَا همُْ سَائرُِونَ
ناَمَ. فنَزََلَ نوَءُْ ريِحٍ فيِ البْحَُيرَْةِ، وكَاَنوُا يمَْتلَئِوُنَ مَاءً
مُ، وصََارُوا فيِ خَطرٍَ.24فتَقََدمُوا وأَيَقَْظوُهُ قاَئلِيِنَ: ياَ مُعلَ
يحَ وتَمََوجَ المَاءِ، ناَ نهَلْكُِ. فقََامَ واَنتْهَرََ الر مُ، إنِ ياَ مُعلَ
فاَنتْهَيَاَ وصََارَ هدُوُءٌ.25ثمُ قاَلَ لهَمُْ: أيَنَْ إيِمَانكُمُْ؟ فخََافوُا
هُ يأَمُْرُ وتَعَجَبوُا قاَئلِيِنَ فيِمَا بيَنْهَمُْ: مَنْ هوَُ هذَاَ؟ فإَنِ

ً واَلمَاءَ فتَطُيِعهُُ. ياَحَ أيَضْا الر
يسوع يشُفي رجل فيه شياطين

ــلَ ِ ــيَ مُقَاب ِــي هِ ت ينَ ال ــدرَيِ ُــورَةِ الجَْ ــى ك َ ــارُوا إلِ 26وسََ

ــا خَــرَجَ إلِـَـى الأرَْضِ اسْــتقَْبلَهَُ رَجُــلٌ مِــنَ َالجَْليِلِ.27ولَم
َ المَديِنةَِ كاَنَ فيِهِ شَياَطيِنُ مُنذُْ زَمَانٍ طوَيِلٍ وكَاَنَ لا
َ يقُِيمُ فيِ بيَتٍْ بلَْ فيِ القُْبوُرِ.28فلَمَا رَأىَ ً ولاَ يلَبْسَُ ثوَبْا
يسَُوعَ صَرَخَ وخََر لهَُ وقَاَلَ بصَِوتٍْ عظَيِمٍ: مَا ليِ ولَكََ، ياَ
هُ يسَُوعُ، ابنَْ اللهِ العْلَيِ؟ أطَلْبُُ مِنكَْ أنَْ لاَ تعُذَبنَيِ.29لأنَ
هُ مُنذُْ زَمَانٍ جِسَ أنَْ يخَْرُجَ مِنَ الإنِسَْانِ، لأنَ وحَ الن أمََرَ الر
كثَيِرٍ كاَنَ يخَْطفَُهُ، وقَدَْ رُبطَِ بسَِلاسَِلٍ وقَيُوُدٍ مَحْرُوساً،
ــى َ ــانِ إلِ َ يطْ ــنَ الش ــاقُ مِ ــطَ ويَسَُ ُ ب ــعُ الر ــانَ يقَْطَ َ وكَ
البْرََاريِ.30فسََألَهَُ يسَُوعُ قاَئلاًِ: مَا اسْمُكَ؟ فقََالَ: لجَِئوُنُ،
َ ْــهِ أنَْ لا َــبَ إلِيَ َــتْ فيِهِ.31وطَلَ ــرَةً دخََل َــاطيِنَ كثَيِ لأنَ شَي
يأَمُْرَهمُْ باِلذهاَبِ إلِىَ الهْاَويِةَِ.32وكَاَنَ هنُاَكَ قطَيِعُ خَناَزيِرَ
كثَيِرَةٍ ترَْعىَ فيِ الجَْبلَِ. فطَلَبَوُا إلِيَهِْ أنَْ يأَذْنَُ لهَمُْ
يـَاطيِنُ مِـنَ خُولِ فيِهـَا، فـَأذَنَِ لهَمُْ.33فخََرَجَـتِ الشباِلـد
الإنِسَْانِ ودَخََلتَْ فيِ الخَْناَزيِرِ، فاَندْفَعََ القَْطيِعُ مِنْ علَىَ
عاَةُ مَا كاَنَ ا رَأىَ الرَالجُْرْفِ إلِىَ البْحَُيرَْةِ واَخْتنَقََ.34فلَم
هرََبـُــوا وذَهَبَـُــوا وأَخَْـــبرَُوا فـِــي المَديِنـَــةِ وفَـِــي
الضياَعِ.35فخََرَجُوا ليِرََواْ مَا جَرَى. وجََاءُوا إلِىَ يسَُوعَ
ياَطيِنُ قدَْ خَرَجَتْ مِنهُْ ذيِ كاَنتَِ الش فوَجََدوُا الإنِسَْانَ ال
ً عِنـْـــدَ قَــــدمََيْ يسَُــــوعَ، ً جَالسِــــا ً وعَـَـــاقلاِ لابَسِــــا
ذيِــنَ رَأوَاْ كيَـْـفَ خَلـَـصَ ً ال فخََــافوُا.36فأَخَْــبرََهمُْ أيَضْــا
ينَ أنَْ المَجْنوُنُ.37فطَلَبََ إلِيَهِْ كلُ جُمْهوُرِ كوُرَةِ الجَْدرَيِ
فِينةََ هُ اعتْرََاهمُْ خَوفٌْ عظَيِمٌ. فدَخََلَ الس يذَهْبََ عنَهْمُْ، لأنَ
ياَطيِنُ فطَلَبََ ذيِ خَرَجَتْ مِنهُْ الش جُلُ ال ا الرَورََجَعَ.38أم
إلِيَهِْ أنَْ يكَوُنَ مَعهَُ، ولَكَنِ يسَُوعَ صَرَفهَُ قاَئلاًِ:39ارْجِعْ إلِىَ
بيَتْكَِ وحََدثْ بكِمَْ صَنعََ اللهُ بكَِ. فمََضَى وهَوَُ ينُاَديِ فيِ
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چیست؟ گفت: لجَئوْن. زیرا که دیوهای بسیار داخل او
ــد کــه ایشــان را ــد.31و از او اســتدعا کردن شــده بودن
نفرماید که به هاویه روند.32و در آن نزدیکی گله گراز
بسیاری بودند کهدر کوه میچریدند. پس از او خواهش
نمودند که بدیشان اجازت دهد تا در آنها داخل شوند.
پس ایشان را اجازت داد.33ناگاه دیوها از آن آدم بیرون
شده، داخل گرازان گشتند که آن گله از بلندی به
دریاچه جسته، خفه شدند.34چون گرازبانان ماجرا را
دیدنــد، فــرار کردنــد و در شهــر و اراضــی آن شهــرت
دادند.35پس مردم بیرون آمده تا آن واقعه را ببینند؛ نزد
عیســی رســیدند و چــون آن آدمــی را کــه از او دیوهــا
بیرون رفته بودند، دیدند که نزد پایهای عیسی رخت
پوشیـده و عاقـل گشتـه نشسـته اسـت، ترسـیدند.36و
آنانی که این را دیده بودند، ایشان را خبر دادند که آن
دیوانه چطور شفا یافته بود.37پس تمام خلق مرزوبوم
جَدرَیِان از او خواهش نمودند که از نزد ایشان روانه
شود، زیرا خوفی شدید بر ایشان مستولی شده بود.
پس او به کشتی سوار شده، مراجعت نمود.38امّا آن
شخصــی کــه دیوهــا از وی بیــرون رفتــه بودنــد، از او
درخواست کرد که با وی باشد. لیکن عیسی او را
روانه فرموده، گفت:39به خانهٔ خود برگرد و آنچه خدا با
تو کرده است حکایت کن. پس رفته، در تمام شهر از

آنچه عیسی بدو نموده بود، موعظه کرد.
عيسى شفا میكند یک زن را و زنده كردن

دختر یایرُِس
40و چون عیسی مراجعت کرد، خلق او را پذیرفتند زیرا

جمیــع مــردم چشــم بــه راه او میداشتنــد.41کــه ناگــاه
مردی، یایرُِس نام که رئیس کنیسه بود، به پایهای
عیســی افتــاده، بــه او التمــاس نمــود کــه بــه خــانهٔ او
بیاید.42زیرا که او را دختر یگانهای قریب به دوازده
ساله بود که مشرف بر موت بود. و چون میرفت،

خلق بر او ازدحام مینمودند.
43ناگاه زنی که مدتّ دوازده سال به استحاضه مبتلا

بــود و تمــام مــایملک خــود را صــرف اطبـّـا نمــوده و
هیچکس نمیتوانست او را شفا دهد،44از پشت سر وی
آمــده، دامــن ردای او را لمــس نمــود کــه در ســاعت
جریان خونش ایستاد.45پس عیسی گفت: کیست که
مرا لمس نمود؟ چون همه انکار کردند، پطرس و
رفقایش گفتند: ای استاد، مردم هجوم آورده، بر تو

هاَ بكِمَْ صَنعََ بهِِ يسَُوعُ. المَديِنةَِ كلُ
يسوع يشفي امرأة ويقيم بنت يايرِس

همُْ كاَنوُا جَمِيعهُمُْ 40ولَمَا رَجَعَ يسَُوعُ قبَلِهَُ الجَْمْعُ لأنَ

ينَتْظَرُِونـَهُ.41وإَذِاَ رَجُـلٌ اسْـمُهُ يـَايرُِسُ قـَدْ جَـاءَ، وكَـَانَ
رَئيِسَ المَجْمَعِ، فوَقَعََ عِندَْ قدَمََيْ يسَُوعَ وطَلَبََ إلِيَهِْ أنَْ
هُ كاَنَ لهَُ بنِتٌْ وحَِيدةٌَ لهَاَ نحَْوُ اثنْتَيَْ يدَخُْلَ بيَتْهَُ،42لأنَ
عشََرَةَ سَنةًَ وكَاَنتَْ فيِ حَالِ المَوتِْ. ففَِيمَا هوَُ مُنطْلَقٌِ

زَحَمَتهُْ الجُْمُوعُ.
ٍ مُنذُْ اثنْتَيَْ عشََرَةَ سَنةًَ، وقَدَْ أنَفَْقَتْ 43واَمْرَأةٌَ بنِزَْفِ دمَ

ــنْ ــى مِ ــدرِْ أنَْ تشُْفَ ــمْ تقَْ َ ــاءِ ولَ  ــا للأِطَبِ ــل مَعيِشَتهَِ ُ ك
أحََدٍ،44جَاءَتْ مِنْ ورََائهِِ ولَمََسَتْ هدُبَْ ثوَبْهِِ، ففَِي الحَْالِ
ذيِ لمََسَنيِ؟ وإَذِْ وقَفََ نزَْفُ دمَِهاَ.45فقََالَ يسَُوعُ: مَنِ ال
مُ، ذيِنَ مَعهَُ: ياَ مُعلَ كاَنَ الجَْمِيعُ ينُكْرُِونَ قاَلَ بطُرُْسُ واَل
ذيِ قُونَ علَيَكَْ ويَزَْحَمُونكََ وتَقَُولُ: مَنِ ال الجُْمُوعُ يضَُي
ي علَمِْتُ لمََسَنيِ؟46فقََالَ يسَُوعُ: قدَْ لمََسَنيِ واَحِدٌ لأنَ
هاَ لمَْ ي.47فلَمَا رَأتَِ المَرْأةَُ أنَ أنَ قوُةً قدَْ خَرَجَتْ مِن
تْ لهَُ وأَخَْبرََتهُْ قدُامَ جَمِيعِ تخَْتفَِ جَاءَتْ مُرْتعَدِةًَ وخََر
ـــي ـَــتْ فِ ـْــفَ برَئِ ـــبِ لأيَ سَـــببٍَ لمََسَـــتهُْ وكَيَ عْ الش
الحَْالِ.48فقََالَ لهَاَ: ثقِِي، ياَ ابنْةَُ، إيِمَانكُِ قدَْ شَفَاكِ،

اذِهْبَيِ بسَِلامٍَ.
ً مُ جَاءَ واَحِدٌ مِنْ داَرِ رَئيِسِ المَجْمَعِ قاَئلاِ 49وبَيَنْمََا هوَُ يتَكَلَ

مَ.50فسََمِعَ يسَُوعُ َ تتُعْبِِ المُعلَ لهَُ: قدَْ مَاتتَِ ابنْتَكَُ، لا
َ تخََفْ، آمِنْ فقََطْ، فهَيَِ تشُْفَى.51فلَمَا وأَجََابهَُ قاَئلاًِ: لا
 بطُرُْسَ ويَعَقُْوبَ ً يدَخُْلُ إلاِ جَاءَ إلِىَ البْيَتِْ لمَْ يدَعَْ أحََدا
ةِ وأَمُهاَ.52وكَاَنَ الجَْمِيعُ يبَكْوُنَ علَيَهْاَ ا وأَبَاَ الصبيِ ويَوُحَن
ـــا هَ ـــتْ لكَنِ ـــمْ تمَُ َ ـــوا، ل ُ َ تبَكْ ـــالَ: لا ـــونَ، فقََ ويَلَطْمُِ
ــأخَْرَجَ ــاتتَْ.54فَ ــا مَ هَ ــارفِيِنَ أنَ ْــهِ عَ ــةٌ.53فضََحِكـُـوا علَيَ ناَئمَِ
ةُ، ً وأَمَْسَكَ بيِدَهِاَ ونَاَدىَ قاَئلاًِ: ياَ صَبيِ الجَْمِيعَ خَارجِا
قوُمِي.55فرََجَعتَْ رُوحُهاَ وقَاَمَتْ فيِ الحَْالِ، فأَمََرَ أنَْ
َ فبَهُِــتَ واَلـِـداَهاَ، فأَوَصَْاهمَُــا أنَْ لاَ يقَُــولا

تعُطْـَـى لتِأَكْـُـلَ.56
لأحََدٍ عمَا كاَنَ.
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ازدحـام میکننـد و میگـویی: کیسـت کـه مـرا لمـس
نمود؟46عیسی گفت: البتهّ کسی مرا لمس نموده
است، زیرا که من درک کردم که قوتّی از من بیرون
شد.47چون آن زن دید که نمیتواند پنهان ماند، لرزان
شده، آمد و نزد وی افتاده پیش همهٔ مردم گفت که،
بــه چــه ســبب او را لمــس نمــود و چگــونه فوراشًفــا
یافت.48وی را گفت: ای دختر، خاطرجمع دار؛ ایمانت

تو را شفا داده است؛ به سلامتی برو.
49و این سخن هنوز بر زبان او بود که یکی از خانهٔ

رئیس کنیسه آمده، به وی گفت: دخترت مرد. دیگر
استاد را زحمت مده.50چون عیسی این را شنید، توجّه
نموده به وی گفت: ترسان مباش، ایمان آور و بس که
شفا خواهد یافت.51و چون داخل خانه شد، جز پطرس
و یوحنـّـا و یعقــوب و پــدر و مــادر دختــر، هیچکــس را
نگذاشت که به اندرون آید.52و چون همه برای او گریه
و زاری میکردند، او گفت: گریان مباشید! نمرده بلکه
خفتــه اســت.53پــس بــه او اســتهزا کردنــد چــونکه
میدانستند که مُرده است.54پس او همه را بیرون کرد
و دســت دختــر را گرفتــه، صــدا زد و گفــت: ای دختــر
ً برخاســت. پــس ــز!55و روح او برگشــت و فــورا برخی
عیسی فرمود تا به ویخوراک دهند.56و پدر و مادر او
حیران شدند. پس ایشان را فرمود که هیچکس را از

این ماجرا خبر ندهند.


